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SANATHANA  SARATHI  -  LISTOPAD 2012. GODINE 
 

Bhagavānov govor održan 24. srpnja 1996. godine 

 

      ISTINA – SATYA  I   ISPRAVNOST  - DHARMA  PRIRODNA   SU  

OBILJEŽJA  ČOVJEKA 

 

Čovjek koji je lišen vrlina ljubavi prema bližnjemu, pravičnosti, istine, 

suosjećanja i moralnosti, čovjek bez dobrih misli i dobrog karaktera potpuno će 

se upropastiti od sada pa zauvijek. 

                                                                                  Teluški stihovi 

 

ZASLUŽITE BOŽJU LJUBAV SLIJEDEĆI ISTINU – SATYA I 

ISPRAVNOST – DHARMA 

 

 Studenti su baštinici istine – satya i ispravnosti – dharma i na njima leži 

odgovornost da ih  podržavaju i zagovaraju. Oni bi se trebali upustiti u 

uspostavljanje mira i napretka u društvu promicanjem istine i ispravnosti. Kako 

bi to mogli postići, studenti bi trebali biti širokogrudni. Vrijednost obrazovanja 

ne leži u pukom stjecanju knjiškog znanja. Obrazovanje je, u stvari, božanska 

svjetiljka koja raspršuje tamu neznanja. 

 

Slijedite istinu i ispravnost 

 

 Istina je Bog. Bog je utjelovljenje istine i ispravnosti. Bog nije ništa drugo 

već istina i ispravnost. Postoje mnogi ljudi koji misle da ulažu napor kako bi 

promicali i širili istinu i ispravnost. Nešto možete širiti samo na mjestu gdje to 

već ne postoji. Kako možete širiti istinu i ispravnost kada su one prisutne 

posvuda? Zato nema potrebe za promicanjem i populariziranjem istine i 

ispravnosti. Ono što je potrebno to je njihovo slijeđenje i primjena. 

 Od čega je sastavljena riječ isptavnost – dharma?Korijen te riječi 

predstavlja 'dhrit'  što znači podupirati, zagovarati ili ne prekidati i podržavati. 

Onaj koji ne prekida i podržava postupa ispravno – dharayati iti dharma. 

Ispravnost je ona koja sve podupire i podržava. Cijeli svijet je podržan 

ispravnošću. Ispravnost povezuje cijeli univerzum u jedinstvenu cjelinu kojom 

upravlja. Istina i ispravnost ne odnose se na neku određenu osobu, određeno 

vremensko razdoblje ili jednu zemlju, one se odnose na sve ljude, sva vremena i 

sve zemlje. 

 Gospod Krišna objavljuje u Bhagavadgīti: 

 O, Arjuna! Uvijek kada dolazi do opadanja ispravnosti i 

 porasta neispravnosti, Ja se utjelovljujem na zemlji. 

                                                                                            Sanskrtski stihovi 
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 Ispravnost nije moguće uništiti. Kada bi bila podložna uništenju, tada se 

ne bi mogla zvati ispravnost. U određenim vremenskim razdobljima može se 

činiti da je nestala kao posljedica opadanja njezine primjene od strane čovjeka. 

Kada tamni oblaci prekriju sunce, ljudi ga neko vrijeme ne mogu vidjeti. Ali 

ništa nikada ne može zaustaviti sunce da sjaji ili zauvijek prekinuti svjetlo koje 

stvara. Isto tako, sunce istine i sunčev sjaj ispravnosti nikada nije moguće 

uništiti. 

 Istina i ispravnost međusobno su povezane i ovisne kao Bog i priroda, 

materija i energija. Zato nije moguće odvojiti istinu od ispravnosti. Istina je, u 

stvari, temelj na kojemu leži prebivalište ispravnosti. Ne postoji opasnost ili 

prijetnja prebivalištu ispravnosti koje je izgrađeno na temeljima istine. Istina i 

ispravnost prirodna su obilježja čovjeka. Njegovanjem i primjenom istine i 

ispravnosti čovjek bi trebao sâm zaslužiti i zadobiti blaženstvo te ga podijeliti sa 

svijetom. Neki ljudi kažu kako je zvanje obilježje čovjeka – puruša.  Danas je i 

velik broj žena zaposlen na raznim poslovima i imaju raznovrsna zvanja. Može 

li ih se zato nazivati muškarcima? Zato zvanje nije istinsko obilježje čovjeka. 

Njegova prava obilježja su istina i ispravnost. Čini li to što je netko odjenuo 

odijelo ili hlače i košulju da netko postane čovjekom – puruša? Ne, nikako. 

Pojam 'puruša' određuje božansku svijest koja prožima cijelo tijelo – pura od 

glave do nožnih prstiju. 

 

Istina i ispravnost su Bog sâm 

 

 Ispravnost je obilježje svih ljudskih bića. Međutim, sa svjetovne točke 

gledišta, postoje mnoga područja ispravnosti, kao što je ispravnost u životnoj 

dobi učeničkog života – brahmacarya, obiteljskog života – grhastha, života u 

šumskoj osami – vānaprastha i isposništvu te napuštanju svjetovnih vezanosti – 

samnyāsa. Na taj se način ispravnost može razdijeliti ovisno o životnim 

razdobljima. No, to je sve samo svjetovna i iskustvena raspodjela  ispravnosti. 

Ta se podjela odnosi na njezine vanjske vidove. 

 Koja je priroda unutarnjeg vida čovjekove ispravnosti? Oni čije su misli, 

riječi i djela u potpunom skladu plemeniti su, oni koji to ne uspijevaju postići su 

zli. To znači da bi čovjek trebao razviti jedinstvo misli, riječi i djela. To je 

istinska ispravnost svakog ljudskog bića. To se ne odnosi na raznovrsne 

iskustvene podjele ispravnosti, to se odnosi na život svih ljudskih bića. 

Međutim, ispravnost ptica i zvijeri drugačija je. Isto tako, elementi i stvari imaju 

svoju vlastitu ispravnost. Na primjer, ispravnost vatre je da gori, vode da teče, a 

šećera da bude sladak. Na taj su način svim stvarima dodijeljene njihove 

posebne ispravnosti još od vremena njihovog stvaranja. No, to se odnosi samo 

na svjetovnu i izvanjsku ispravnost. Unutarnja ispravnost istinska je i vječna te 

dolazi iz srca čovjeka. Međutim, ljudska bića trebaju primjenjivati i određene 

druge ispravnosti svjetovne prirode u odnosu na njihovo srce, govor, ruke i tomu 

slično. Što je to što lijepima čini vaše ruke, vrat, uši i druge dijelove tijela? 
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 Ljubav prema bližnjemu istinski je nakit za ruke, istina je prava ogrlica, a 

slušanje svetih tekstova pravi je ukras za uši. 

                                                                                      Sanskrtski stihovi 

 

 Je li vam potreban ljepši nakit od toga? To su vaši stalni ukrasi koji vas 

čine istinski lijepima. Ne postoji ništa ljepše od njih. 

 Čovjek bi trebao uložiti napor kako bi razvio i primjenjivao istinu i 

ispravnost i zahvaljujući tomu stekao sreću. Indijci su od davnina štitili istinu i 

ispravnost smatrajući ih za svoja dva oka. Kako biste trebali štovati istinu i 

ispravnost? Poštujte istinu i ispravnost kako svoju majku i oca. Poštujte svoju 

majku i oca kao Boga, kažu Upanišade. Zato su istina i ispravnost Bog sâm. Od 

davnina su nas naši preci učili da pridajemo važnost ispravnosti u svakom 

području ljudskog djelovanja. Ispravnost bi trebala biti vodilja u svemu što 

gledamo, slušamo, govorimo i činimo. Rečeno je: 'Ispravnost je temelj 

cjelokupnog svijeta. Cijeli je svijet – jagat prožet ispravnošću. Što određuje riječ 

'jagat'? Svijet nema neki poseban oblik. On je skupina svih ljudi. Riječ 'društvo' 

određuje naziv, ali ne i oblik. Kada se velik broj ljudi okupi i stvore skupinu, to 

se naziva društvo. Iako nema nekog oblika, ima svoja obilježja. Koja su 

temeljna obilježja društva? Istina i ispravnost temeljna su obilježja društva. 

Društvo osuđuje one koji ga ne prihvaćaju. Mi bacamo voće koje nema dobar 

okus. Isto tako, društvo ne prihvaća djelovanja koja ne doprinose njegovoj sreći. 

 Kao što je već bilo rečeno, istinska ispravnost izvire iz srca. Ako 

sjemenku stavite u lonac i zalijete ju, hoće li iz nje izrasti biljka? Ne, neće. Ne 

može izrasti u biljku. Potrebno ju je zasijati u zemlju. Tek tada će izrasti u 

biljku. Isto tako, ispravnost  se ne razvija samo učenjem i propagiranjem. Biljku 

ispravnosti potrebno je uzgojiti u zemlji srca. Tek tada s nje možete ubrati 

plodove mira i napretka.  Ljudi pripadaju raznim vjerama i svatko od njih 

promiče svoju vjeru. Što je to što vama predstavlja vrijednost? Kako možete 

donijeti odluku o tomu? Vi cijenite nešto ako to zadovoljava vašu savjest i ako 

to vaše srce odobrava. Istina je samo ono što dobiva odobrenje vaše savjesti. 

Vaša savjest je vaš gospodar. Vaš učitelj je vaš gospodar. Vaš duhovni učitelj – 

guru koji šapće mantru u vaše uho, isto je tako vaš gospodar.  Vaša savjest je 

vaš gospodar. Slijedite gospodara. Prava mantra dolazi iz vašeg srca.   

  

Mantra suradnje 

 

 Vaše je srce magijska formula – tantra, vaše tijelo je instrument – yantra, 

a osjećaji koji izviru iz vašeg srca su izgovorene mistične formule – mantra. 

Mantra 'To sam Ja – so'ham' izvire iz instrumenta - yantra vašeg tijela koristeći 

pri tomu magijsku formulu – tantra vašeg srca. Na taj ste način vi sami tantra, 

yantra i mantra.  Postoji li veća mantra od toga? Kako li je samo koristan i 

dragocjen instrument – yantra tijelo!  
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  Evo malog primjera. Na stablu vidite voćni plod. Što je to što vidi taj 

voćni plod? To su vaše oči koje vide taj plod. Poželite imati taj voćni plod čim 

ste ga ugledali. Voćni plod neće dospjeti u vaš želudac onoga trenutka kada ga 

vi poželite. Prvo vas vaše noge trebaju odvesti blizu stabla. Možete li doći u 

posjed voćnog ploda samo nakon što ste prišli stablu? Ne, nikako. Vi se 

saginjete, podižete kamen sa zemlje i, koristeći ruku, bacate kamen na voćni 

plod. Tek nakon što ga pogodite, voćni će plod pasti na zemlju. Nakon toga prsti 

vaše ruke podižu plod sa zemlje i vi ga stavljate u usta. Kada stigne do vašeg 

trbuha, probavna vatra pomaže da bude probavljen. Koji dio vašeg tijela obavlja 

posao vezan uz dovođenje voćnog ploda sa stabla u vaš želudac? Svi dijelovi 

tijela uključeni su u izvršavanje ovoga zadatka. Kada jedan od tih dijelova tijela 

ne bi obavio svoj zadatak, voćni plod sa stabla ne bi mogao stići do vašeg 

trbuha. Što radi želudac nakon što je dobio voćni plod zahvaljujući suradnji 

različitih dijelova tijela? On ne zadržava za sebe sve što je dobio. Korisne 

sastojke voćnog ploda raspoređuje po dijelovima tijela kako bi ih nahranio. 

Želudac predstavlja Boga. Bog se naziva božanskošću koja je prisutna u svakom 

dijelu tijela kao njegov sastavni dio – angirasa. Njegova se naklonost stječe 

izgovaranjem mantre  kao pozdrava božanskosti koja je prisutna u svakom dijelu 

tijela – angirasa namah, zato što je Bog srž svega u svijetu. 

 Ispravnost nas na taj način uči suradnji. Na žalost, danas nigdje nije 

moguće vidjeti suradnju. Sve što možemo vidjeti je podjela i razjedinjenost. Ta 

razjedinjenost uzrok je nejedinstvu u obitelji, zemlji i svijetu. To je dovelo do 

neslaganja u društvu. Svi bi trebali biti jedno i svi bi trebali biti ujedinjeni. 

Jedinstvom je moguće ostvariti velike zadatke. No, ljudima danas manjka istine 

i ispravnosti. Ima mnogo ljudi koji se samo pretvaraju da provode djela u skladu 

s istinom i ispravnošću. Oni od istine i ispravnosti prave predstavu, dok je u 

stvarnosti samo svojataju.  

 

Jedinstvo misli, riječi i djela prava je ispravnost 

 

 Tko može probuditi osobu, koja se samo pretvara da spava zatvorivši oči? 

Osobu koja stvarno spava, moguće je probuditi tako da ju se jednom ili dva puta 

dotakne. No, nitko ne može probuditi osobu koja se pretvara da spava. To je 

samo pretvaranje. Isto se tako čini da se ljudi danas pretvaraju da poučavaju i 

potiču istinu i ispravnost. Ono što je važno to je primjena. Sve svete knjige nisu 

namijenjene samo za obredno čitanje ili za promicanje onoga čemu uče. One su 

namijenjene da bi se primjenjivalo ono što je u njima zapisano. Poklonici i 

tražitelji na duhovnom putu, koji ne razumiju ovu istinu, obavljaju obred čitanja 

svetih tekstova ujutro i navečer iz navike. 

 Svi bi trebali pokušati primjenjivati istinu i ispravnost u životu. Vede 

objavljuju: 'Govori istinu, djeluj ispravno – satyam vāda dharmam cara.'   Vi 

samo kažete "govori istinu" – satyam vāda, ali ju ne govorite. Vi samo 

ponavljate "djeluj ispravno" – dharmam cara, ali ne prianjate uz ispravnost u 
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svojem svakodnevnom životu. Ono što govorite to ne činite, ono što činite 

razlikuje se od onoga što govorite. Kada jezik govori, ruke bi trebale činiti. Um 

bi isto tako trebao biti u skladu s govorom. Jedinstvo mišljenja, riječi i djela 

prava je ispravnost. Trebalo bi postojati jedinstvo misli, riječi i djela. Tamo gdje 

postoji jedinstvo, tamo je i čistoća. Tamo gdje postoji čistoća, tamo je i 

božanskost. Nažalost, jedinstvo i čistoću  danas se nigdje ne može vidjeti. Kamo 

god pogledate jedino što možete vidjeti je neprijateljstvo. Zbog prevladavanja 

neprijateljstva cijeli je svijet danas u previranju. Ako njegujete istinu i 

ispravnost u svojem srcu, u njemu neće biti mjesta za neprijateljstvo. 

  

Studenti! 

 

 Ako čvrsto usadite istinu i ispravnost u vašem srcu, tada nikakve loše 

sklonosti neće naći put do njega. S druge strane, ako u jednom trenutku u vašem 

srcu borave istina i ispravnost, a već drugog trenutka neispravnost – adharma i 

neistina – asatya, kako se možete nazivati ljudskim bićem? Koje je značenje 

odlike ljudskosti? Odlika ljudskosti predstavlja jedinstvo misli, riječi i djela. To 

je prava ispravnost čovjeka. 

 U vrijeme vjenčanja Sīte i Rāme, kralj Janaka zatražio je od Rāme da 

obeća da će dijeliti ispravnost – dharma, bogatstvo – artha i želju – kāma sa 

Sītom. Rama je razmišljao: 'Što znači ispravnost? Podrazumijeva li ona 

svjetovnu ispravnost ili unutarnju ispravnost? Ako se radi o svjetovnoj 

ispravnosti, moja sreća je njezina sreća, moje bogatstvo je njezino bogatstvo i 

ono što je meni drago i njoj je drago.' Rāma je dao obećanje Janaki i rekao: 'Ja 

prihvaćam sva načela svjetovne ispravnosti. Ali ne prihvaćam dijeliti s njom 

moju unutarnju ispravnost. To znači, ako ona postane prepreka u provođenju 

moje unutarnje ispravnosti, ja ću radije prionuti uz moju unutarnju ispravnost 

nego se prilagoditi njoj.' I tako, kada je perač u kraljevstvu izrazio sumnju 

vezanu uz Sītu koja je provela deset mjeseci u zatočeništvu kod Rāvane na 

Lanki, Rāma je istog trenutka prognao Sītu iz kraljevstva. To znači da je Rāma 

napustio Sītu kada je ona postala prepreka u provođenju njegove unutarnje 

ispravnosti. Rāma se čvrsto držao vedske objave: 'Govori istinu – satyam vāda' 

cijelog svog života. Ne samo da se pridržavao riječi koju je dao, već se isto tako 

pridržavao i obećanja koje je njegov otac Daśaratha dao Kaikeyī. Rama je 

razmišljao na sljedeći način: 'Obećanje koje je dao moj otac Daśaratha, ne 

razlikuje se od obećanja koje sam dao ja.' Na taj je način slijedio istinu da je 

obećanje koje je dao njegov otac i njegovo vlastito obećanje. To je istinska 

ispravnost. Rāma je utjelovljenje ispravnosti. Kraljevstvo Rāme – rāma rājya u 

stvari je kraljevstvo nevezanosti – tyāga rājya. On uspostavlja načelo 

nevezanosti. Pomognite svakomu da stalno promišlja o Božjem imenu. To je 

ono što se podrazumijeva pod promišljanjem o Rāmi, stalno i u svakom 

trenutku. Rāma je posvuda. Pogrešno je misliti kako se Rāma nalazi na jednom 

mjestu, a ne i na nekom drugom. 
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Njegujte čistoću, strpljivost i ustrajnost 

 

U Indiji gotovo da i ne  postoji mjesto u kojemu ne bi postojao hram 

posvećen Rāmi. Ne postoji nitko tko ne bi bio svjestan Rāminog imena. Od 

davnina ljudi u Indiji njegovali su ljubav prema bližnjemu prianjajući uz istinu i 

ispravnost u životu i osjećajući bliskost prema Rāmi. Za Rāmu se obično kaže: 

'Onaj tko je mio i drag je Rāma.' Rāmina narav oduševljava svakoga. Nikada 

nemojte Rāmu smatrati samo sinom Daśarathe. Rāma je prisutan u svakom srcu. 

Ljudi obično kažu: 'Moj Ātmarāma to zna,' obraćajući se Rāmi kao svojem 

istinskom sebstvu – ātman. Istinsko Sebstvo – ātman je Rāmino ime. Isto načelo 

ātmana prisutno je u svakom srcu. Jako je važno da vi znate tu istinu i ponašate 

se u skladu s njom.  

Nikada nemojte pogaziti obećanje koje ste dali. Što je više moguće radite 

samo ono što je u skladu s vašom savješću. To je pravi način življenja. Mudrac 

Vyasa napisao je 18 mitoloških tekstova – purāna. Svaki od njih je jako velik i 

opsežan. Kako je moguće da netko prouči svih 18 purāna, čak i ako tome 

posveti cijeli svoj život? Životni vijek ljudi u kaliyugi jako je kratak. U 

dvāparayugi životni je vijek bio puno duži. U vrijeme kada se vodio rat opisan u 

Mahābhārati Krišna je imao 76 godina, a  Arjuna je imao 74 godine, dok je 

Bhīšma, koji je bio glavni zapovjednik Kaurava, bio star 112 godina. Pogledajte 

samo! U vrijeme dvāparayuge čovjeka od 70 godina smatralo se mladićem. 

Danas su čak i sedamnaestogodišnji mladići slabi poput staraca. Koji je razlog 

tomu?  U ono je vrijeme srce ljudi bilo jako sveto zato što su njegovali tri P (u 

engleskom jeziku: purity, patience i perseverance), odnosno čistoću, strpljivost i 

ustrajnost. Njegovanjem i primjenom ta tri načela oni su ostajali vječno mladi. 

Zato biste, umjesto učenja i propagiranja istine i ispravnosti, trebali raditi na 

njihovoj primjeni u životu. U kaliyugi je došlo do mnogih promjena.  Mnogi 

ljudi dolaze u sukob s drugima kada se radi o izgradnji Božjeg hrama. Zašto bi 

trebalo biti sukoba i razlika u mišljenju prilikom izgradnje Božjeg hrama? 

Umjesto da se sukobljavate s onima koji žele izgraditi Božji hram, trebali biste 

ih podupirati. Život dobiva smisao ako se djeluje sa strpljenjem i ustrajnošću.  

Zato, studenti, njegujte svete misli u svojemu srcu. Pored promišljanja o 

Bogu učinite napor kako biste primjenjivali istinu i ispravnost u svojemu životu. 

Kada zaslužite Božju ljubav, imat ćete sve u životu. Kako možete zaslužiti 

Božju ljubav? Možete ju zaslužiti samo primjenom istine i ispravnosti. Bog nije 

netko drugi. Istina je Bog. Riječ Bog ne razlikuje se od ispravnosti – dharma. 

Dharma je riječ na sanskrtu. Ljudi ju tumače na različite načine. Vede, sveti 

spisi – śāstra, epovi – itihāsa i mitološki tekstovi – purāna koriste riječ dharma 

u njezinom pravom smislu. Neki ljudi to nazivaju ispravnost ili ispravno 

djelovanje. Ali to nije njezino pravo značenje, već samo odraz njezinog pravog 

značenja. Pravo značenje dharme je: "ono što vaše srce ispunjava blaženstvom." 

Kaže se: „Dharma je obilježje čovjeka – dharma puruša lakšana.“ Ovdje se 
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riječ puruša ne odnosi samo na muškarca. Uključuje i ženu. Muški i ženski spol   

jedini su atributi po kojima se razlikuju jedno od drugoga, ali oni ne  razlikuju 

jednog ātmana od drugog.  Danas čak i žene odijevaju hlače i košulju. Možemo 

li ih zvati muškarcima samo zato što nose mušku odjeću? Ne, nikako. To nije 

ispravno. Zašto? Odjeća je samo ono čime se pokrivamo izvana. Život i smrt su 

isto takvi. Smrt je odjeća života, rekao je Isus. Tijelo je poput odjeće. Vi ne 

umirete kada umire tijelo. Nemojte pridavati važnost tijelu – deha stanovnik 

tijela – dehi, istinsko Sebstvo – ātman onaj je koji obilježava vašu stvarnost. 

Prepoznajte tu istinu i ostvarite potpuno zadovoljstvo u životu. 

Otklonite sav nemir koji prevladava u društvu i uspostavite mir i dobrotu 

primjenom trostrukog sklada,  jedinstva misli, riječi i djela – trikārana sudhī. 

Kamo god pogledali u ovom svijetu, jedino što možemo primijetiti je 

pomanjkanje zakona i reda. Kako biste oživjeli i uspostavili zakon i red u 

svijetu, provodite istinu i ispravnost. Smatrajući istinu i ispravnost za svoja dva 

oka, studenti bi  trebali poticati dobrobit društva i naroda. To je danas temeljna 

odgovornost studenata. 

 

(Bhragavān je završio svoj govor bhajanom „Govinda Krishna Jai Gopala 

Krishna Jai…“) 

- Iz Bhagavānovoga govora održanog u Sai Kulwant dvorani 24. srpnja 1996. 

godine  

 

Molitva ima veliku snagu. Vedski vidioci molili su za mir i sreću cijelog 

čovječanstva, svega živoga i neživoga. Njegujte takav univerzalni pristup. 

                                                                                                      - Baba 

 

 

 

 

 

 

PROSLAVE  U  PRASANTHI  NILAYAMU 

 
SRI  SATHYA  SAI  VIDYA VAHINI 

 

 U okviru projekta Sri Sathya Sai Vidya Vahini postavljen je još jedan 

značajan kamen temeljac kada su, u Dvorani za konferencije u Prasanthi 

Nilayamu, ujutro, 25. kolovoza 2012. godine, predstavnici Tata Consultancy 

Services predali novi multimedijski softver kojega su pripremili u okviru 

projekta. Taj će se softver koristiti kako bi se provodio program obrazovanja 

temeljen na ljudskim vrijednostima putem najnovije tehnologije. Prigodom 

ovoga sretnoga događaja tri su škole, koje su uključene u projekt Vidya Vahini, 

navečer izvele kulturni program u Sai Kulwant dvorani.  
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 Prva točka programa bio je kratki igrokaz kojega su izveli studenti Sri 

Sathya Sai Vidya Vihara iz Visakhapatnama. Kroz priču o studentu na kojega je 

njegov ambiciozni otac vršio velik pritisak da bi dobivao samo najviše ocjene, 

igrokaz je oslikao nedostatke današnjeg sustava obrazovanja i prikazao kako bi 

program Vidya Vahini mogao otkloniti pritisak koji je na studentima i 

odnjegovati u njima vrijednosti da bi se njihova osobnost razvijala usklađeno, a 

istodobno se stvara radosno ozračje za poučavanje i učenje.  

Druga točka programa bio je nastup dječaka iz Bhagavān Sri Sathya Sai 

Vidyalayama, Nandigama iz okruga Krishna u državi Andhra Pradesh. Izveli su 

narodne plesove iz države Andhra Pradesh. Njihov je ples bio živopisan uz 

zvukove nekih od dobro poznatih poklonstvenih pjesama na teluškom. Studenti 

su bili odjeveni u lijepe kostime i zaokupili su pažnju okupljenih poklonika 

svojim gracioznim i ritmičkim pokretima.  

Posljednja točka programa bila je ponuda poklonstvene glazbe Bhagavānu u 

izvedbi studentica iz Sri Viswa Vidyalaya Matriculation, Više srednje škole iz 

Vandalura, država Tamil Nadu. Započevši svoju izvedbu dobro poznatom 

skladbom na hindiju „Mera Jivan Tere Hawale – Ja predajem svoj život tebi, 

Bože“, studentice su nastavile program izvođenjem još dvije skladbe s izrazitom 

osjećajnošću.  

Slijedio je program pjevanja bhajana i podjela prasadama. U međuvremenu su 

svi studenti koji su sudjelovali u programu, na poklon dobili odjeću kao zahvalu 

za njihovu kratku, ali lijepu izvedbu. Program je završio izvođenjem aratija 

u18.15 sati. 

 

 

RADOSNA  PROSLAVA  ONAMA 

 

 Svečanost Onama proslavljena je u Prasanthi Nilayamu s velikim 

poklonstvenim žarom i u ozračju svetosti. Velik broj poklonika stigao je iz svih 

dijelova Kerale da bi sudjelovali u proslavi koja je trajala tri dana, od 27. do 29. 

kolovoza 2012. godine. Prostor na kojemu se održavala proslava bila je Sai 

Kulwant dvorana, koja je bila lijepo ukrašena šarenim ukrasima izrađenim od 

tkanine, lijepim zastavicama, natpisima i kišobranima. Posebni cvjetni ukrasi 

resili su posljednje počivalište Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe tijekom sva tri 

dana. 

 

Zadivljujući recital na mridangi 

 

Proslava Onama započela je u velikom stilu izuzetnim recitalom na 

mridangi u izvedbi poznatog umjetnika na mridangi gospodina Kuzhalmandama 

Radhakrishnana, 27. kolovoza 2012. godine. Svoj je recital započeo u 17 sati 

nakon pjevanja Veda. Gospodin Radhakrishnan držao je okupljene poklonike u 

stanju zanosa tijekom 45 minuta svojom izuzetnom, neprekidnom izvedbom 
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koju je obilježio savršeni sklad ritma i melodije. Po završetku ovog izuzetnog 

recitala na mridangi, umjetnik je na poklon dobio šal i poklon za uspomenu. 

Poklone su dobili i umjetnici koji su bili u njegovoj pratnji. Slijedio je program 

bhajana i podjela prasadama. Program je završio izvođenjem aratija u 18.15 sati. 

 

Odličan koncert poklonstvene glazbe 

 

Program 28. kolovoza 2012. godine, drugoga dana obilježavanja proslave 

Onama, započeo je u 17 sati. Na pozornici su se našla dva srčana bolesnika koji 

su prošli operaciju na srcu u Sri Sathya Sai super specijalističkim bolnicama i 

kojima je pružena postoperativna skrb Sai organizacije u Kerali u okviru Sri 

Sathya Sai programa rehabilitacije. Oni su izrazili svoju zahvalnost Bhagavānu 

u ime 2 800 bolesnika kojima je do sada pružena liječnička pomoć Sai 

organizacije Kerale nakon što su prošli operaciju na srcu. Važno je napomenuti 

kako je 700 tih bolesnika došlo u Prasanthi Nilayam da bi iskazali svoju 

zahvalnost Bhagavānu. Dvojica bolesnika koji su govorili ovom prigodom, bili 

su gospođa Sarala i gospodin Sebastian iz okruga Kennur u državi Kerala. 

Slijedio je program poklonstvene glazbe u izvedbi poznatog izvođača 

glazbe iz Karnatake, gospodina Yogeshwara Sarma. Pjevač je kroz glazbu 

izrazio poštovanje Bhagavānu izvođenjem skladbi na teluškom i malayamu, 

smireno i usklađeno, držeći okupljene poklonike u stanju zanosa gotovo sat 

vremena. Po završetku ovog odličnog koncerta umjetnik je na poklon dobio šal i 

poklon za uspomenu. Umjetnici koji su bili u glazbenoj pratnj, također su dobili 

poklone. Nakon toga održan je kratki program bhajana. U međuvremenu je svim 

okupljenim poklonicima podijeljen prasadam. Program je završio izvođenjem 

aratija u 18.30 sati. 

 

Proslava Onama 

 

Na svečani dan Onama Sai Kulwant dvorana i okolni prostor bili su 

ukrašeni posebnim ukrasima kao što je to običaj u Kerali. Cijeli prostor mandira 

i njegova okolica izgledali su jako svečano, okićeni lijepim ukrasima. 

Tradicionalni cvjetni ukras - onapookkalam zajedno s tradicionalnom indijskom 

posudom za mjerenje koja predstavlja bogatstvo žetve – nirapara, postavljeni su 

ispred posljednjeg počivališta Bhagavāna koji je bio posebno ukrašen 

raznovrsnim cvijećem.  

Program je započeo u 17 sati. Profesor E. Mukundan, predsjednik Sai 

organizacije u državi Kerala govorio je o aktivnostima nesebičnog služenja koje 

se provode u Kerali. Naglasio je kako je u godišnjem natjecanju u pisanju eseja 

koje je organizirala Sai organizacija, ove godine sudjelovalo 17 800 studenata 

koji polaze koledže i srednje škole. Nakon toga je pročitao imena dobitnika 

zlatnih medalja. Na njegovu je molbu gospodin K. Chakravarthi, član Sri Sathya 

Sai središnje zaklade, podijelio zlatne medalje dvojici studenata, Jesseyu K. S. iz 
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Thiruvanathapurama i Surya Ragavendranu iz Thrissura što je u dvorani naišlo 

na gromoglasan pljesak poklonika i studenata. 

Slijedio je govor kojega je održao sudac Thottathil B. Radhakrishnan, 

sudac Vrhovnog suda u Kerali. Govorio je o značenju svečanosti Onama. 

Uvaženi je govornik napomenuo da su na taj dan započeti mnogi projekti, ali što 

je još važnije, spomenuto je završavanje tih projekata, a ne samo njihovo 

pokretanje ili ostavljanje nedovršenima. U vezi s tim govorio je o projektima 

koje je vodio Bhagavān koji je uvijek najavio datum kada će projekt biti 

dovršen, prije no što je započeo. Pozivajući se na učenje o ljudskim 

vrijednostima koje nam je dao Bhagavān, sudac Radhakrishnan je pozvao 

studente da primjenjuju vrijednosti istine, ispravnosti, mira, ljubavi i 

nenasilnosti u životu i šire ih posvuda kako bi zemlju pretvorili u Sai Bharatu. 

 

Predstava s plesnim točkama „Parvati Parinayam“ 

 

 Posljednja točka programa  bila je prekrasna predstava s plesnim točkama 

pod nazivom „Parvati Parinayam –Parvatino vjenčanje“ koju su izvela djeca 

koja polaze balvikas program u okrugu Calicut i studenti Sri Sathya Sai 

Vidyapeetha iz Srisailama. Cijela priča iz Purana o rođenju Parvati, njezinoj 

velikoj pokori i vjenčanju s Gospodom Śivom oživjela je kada su djeca prikazala 

pojedine prizore predstave uz odličnu glumu, živopisne plesove i lijepe pjesme. 

Po završetku predstave djeca su na poklon dobila odjeću. Slijedio je kratak 

program bhajana. Program je završio izvođenjem aratija u 18.40 sati, nakon što 

je svima okupljenima podijeljen prasadam.  

 

 

HODOČAŠĆE  POKLONIKA  IZ  OKRUGA  SHIVAMOGGA 

 

 Više od 1 700 poklonika iz okruga Shvamogga u državi Karnataka stiglo 

je na dvodnevno hodočašće u Prasanthi Nilayam, 1. i 2. rujna 2012. godine. Tom 

su prilikom poznati glazbenik i svirač glazbe iz Karnatake gospodin Shringeri 

Nagraj H. S. i skupina glazbenika iz Sri Guruguha Sangeeta Mahavidyalaya iz 

okruga Shivammoga izveli program poklonstvene glazbe pod nazivom 'Sri Sai 

Sankirtana', u Sai Kulwant dvorani, dana 1. rujna 2012. godine. Započevši svoju 

izvedbu u 17 sati skladbom posvećenom Gospodu Ganeši, „Pranamamyaham Sri 

Sai Ganesha – Upućujem svoje pozdrave Sai Ganeši“, pjevači su ispunili ozračje 

poklonstvenim žarom poklonstvenim pjesmama koje dopiru do dubine srca na 

jeziku kannada, telugu i hindi, kao i posebno skladanim pjesmama posvećenim 

Bhagavānu Sri Sathya Sai Babi, Mira bhajanima, Thyagarajinim kirtanima i 

Purandaradasinim pjesmama. Svoj bogati program završili su u 18 sati u 

svečanom tonu izvođenjem Thyagarajinog kirtana „Mangala Nagumomo 

Galavani – Onaj koji ima svečano i lijepo lice s osmijehom“. Sve su pjesme bile 

izvedene savršeno i ispunjene dubokim poklonstvenim osjećajem pjevača koje 
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je predvodio glavni pjevač, gospodin Shringeri Nagaraj. Po završetku ove 

dirljive glazbene izvedbe, pjevači su na poklon dobili odjeću i predmete za 

uspomenu kao i glazbenici koji su bili u njihovoj pratnji. Slijedio je program 

bhajana i podjela prasadama. Program je završio izvođenjem aratija u 18.30 sati. 

 

 

40. OBLJETNICA  SRI  SATHYA  SAI  SREDIŠNJE  ZAKLADE 

 

 Jedan od svečanih trenutaka proslave 40. obljetnice utemeljenja Sri 

Sathya Sai središnje zaklade bio je kada je oko 150 članova Sai Sannidhi i 

skupina bivših djelatnika u raznim Bhagavānovim ustanovama izvela program u 

Sai Kulwant dvorani 2. rujna 2012. godine izražavajući zahvalnost Bhagavānu. 

Program je započeo u 16.45 sati govorom kojega je održao gospodin Sanjay 

Sahni, ravnatelj kampusa u Brindavanu koji pripada Sri Sathya Sai institutu za 

više obrazovanje. Prisjećajući se slavnih trenutaka Bhagavānove bezgranične 

ljubavi i milosti, gospodin Sanjay Sahni je primijetio kako je najveća sreća biti 

Bhagavānov student. Slijedile su pjesme ispunjene predanošću Bhagavānu i 

govori koje su održali neki od odabranih studenata koji su se podsjećali na 

najljepše trenutke u Bhagavānovoj blizini. Program je završio audio snimkom 

jednog od Bhagavānovih govora u kojemu je Bhagavān potaknuo studente da 

služe svojim roditeljima i predano izvršavaju svoje dužnosti. Slijedio je program 

bhajana koji je završio snimkom bhajana 'Govinda Krishna Jay' kojega je 

otpjevao Bhagavān. Program je završio izvođenjem aratija u 18.30 sati nakon 

što je svima okupljenima podijeljen prasadam. 

 Ujutro, s početkom u 9 sati, održana je mala svečanost u Sai Kulwant 

dvorani kako bi se predstavila nova oprema namijenjena poklonicima koja će 

omogućiti gledanje programa koji se održavaju u mandiru, kao i stari video 

materijali o Bhagavānu i to na velikim ekranima koji su postavljeni na ženskoj i 

na muškoj strani dvorane. 

 

PROSLAVA GANESH CHATURTHI 

 

 Sveti blagdan Ganesh Chaturthi proslavljen je u Prasanthi Nilayamu s 

velikom predanošću i svetošću. Tim su povodom održani programi ujutro i 

poslije podne 19. rujna 2012. godine u Sai Kulwant dvorani koja je tom 

prigodom bila lijepo ukrašena. 

 

Program poklonstvene glazbe u izvedbi studenata 

 Program je ujutro započeo u 8.20 sati glazbenom izvedbom koja je 

dopirala do dubine srca, a pjevali su studenti koji polaze kampus u Prasanthi 

Nilayamu u okviru Sri Sathya Sai instituta za više obrazovanje. Započevši svoj 

program izvođenjem Ganeshashatakama, nastavili su izuzetnom 

instrumentalnom skladbom nakon koje su otpjevali pjesmu na hindiju „Main 
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Ganapati Ke Guna Gavun – Ja pjevam u slavu Gospoda Ganeše“. Nakon još 

jedne poklonstvene pjesme posvećene Gospodu Ganeši, skupina studenata 

izvela je prekrasan ples na taktove śtotre u slavu Gospoda Ganeše. Svoj su 

program završili pjesmom „Apne Dil Ki Pukar Aaye Hein Tujh Ko Sunane – 

Došli smo predati molitvu iz svojih srca tebi, Gospode“. 

 Nakon glazbenog programa u izvedbi studenata slijedila je audio snimka 

Bhagavānove poruke. U toj poruci Bhagavān je govorio o unutarnjem značenju 

proslave Ganesh Chaturthi i rekao kako bi čovjek trebao iskazivati štovanje 

Gospodu Ganeši da bi razvio svoj intelekt, stekao duhovno znanje i otklonio sve 

prepreke na duhovnom putu. Bhagavān je završio svoj božanski govor bhajanom 

„Hari Bhajan Bina Sukha Santhi Nahin“ u pjevanju kojega su se pridružili 

okupljeni poklonici u zboru i s velikom predanošću. Slijedio je program 

bhajana. 

 

Predstava s plesnim točkama „Parthi Paarijatalu“ 

 Prekrasnu predstavu s plesnim točkama izvela su djeca koja polaze 

balvikas program u Puttaparthiju povodom svečanosti proslave Ganesh 

Chaturthi. Djeca su započela svoj program pjevanjem Veda u 17 sati nakon čega 

je slijedilo iskazivanje štovanja Gospodu Ganeši. Predstava pod nazivom „Parthi 

Paarijatalu – Pupoljci Puttaparthija“ koja je slijedila, oslikala je božansku slavu 

Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe kroz jednostavnu priču o dvojici prijatelja koji 

su u početku bili sumnjičavi u odnosu na avatarstvo Bhagavāna, ali su doživjeli 

preobrazbu kada su se upoznali s opsežnim projektima služenja koje su 

provodili Bhagavānovi poklonici kako bi pomogli potrebitima i zapostavljenim 

slojevima društva. Odlična režija, lijepe pjesme, dobra glazba, savršena 

koreografija i živopisni plesovi u izvedbi djece pretvorili su predstavu u 

jedinstveni doživljaj. Po završetku predstave djeca su na poklon dobila odjeću. 

Slijedio je program bhajana i podjela prasadama. Program je završio izvođenjem 

aratija u 18.15 sati. 

Svečana proslava Ganesh Chaturthi doživjela je sretan završetak 

izvođenjem obreda uranjanja, 21. rujna 2012. godine. Ukrašene kipove Gospoda 

Ganeše postavljene na vozila i izrađene u mnoštvu lijepih oblika dovezle su 

skupine studenata zadužene za pjevanje bhajana koje pripadaju raznim 

obrazovnim ustanovama i zaposlenici u bolnici i raznim drugim odjelima kako 

bi se mogao obaviti obred. Do 17 sati kipovi su bili poredani u dvorani što je 

predstavljalo jedinstven prizor predanosti i radosnog slavlja. Mnoga su vozila 

bila u obliku hrama, a svima je pogled zaokupilo vozilo u obliku velikog hrama 

iz Daksineswara. Jednako privlačna bila su vozila u obliku zrakoplova, pauna, 

zmije s tisuću glava – ādiśeša, sunčane kočije,  replike Sri Sathya Sai 

međunarodnog sportskog centra i kočije okružene raznovrsnim glazbenim 

instrumentima. Program je započeo u 17 sati živopisnim plesom posvećenim 

Gospodu Ganeši u izvedbi studenata Sri Sathya Sai više srednje škole iz 

Prasanthi Nilayama. Nakon toga je svećenik iz mandira ponudio arati kipovima 
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koji su nakon toga jedan po jedan bili dovezeni pred posljednje počivalište 

Bhagavāna uz pomoć studenata i zaposlenika koji su izrazili svoje poštovanje 

Bhagavānu i odvezli ih izvan dvorane kako bi ih uronili. Slijedio je program 

bhajana koji je završio izvođenjem aratija u 18 sati. 

 

 

PREDSTAVA S PLESNIM TOČKAMA „'SRI  SATHYA  SAI  

ASHTOTTHARAM“ 

 

 Poticajnu i dirljivu baletnu predstavu pod nazivom „Sri Sathya Sai 

Ashtotthara Navaraga Natya Malika“ izveli su 20. rujna, u Sai Kulwant dvorani, 

studenati koji polaze Sri Sathya Sai Vidya Mandir u Hyderabadu. Svete 

Bhagavānove sandale – pādukā bile su izložene na mjestu održavanja predstave. 

Plesači su stizali u skupinama i izražavali štovanje Bhagavānovim pādukāma 

dok su istovremeno s predanošću izgovarali imena Bhagavāna iz Sri Sathya Sai 

Ashtottharama. Nakon svakog niza otpjevanih Bhagavānovih imena slijedio je 

prekid ispunjen prekrasnim plesovima koji su izvedeni uz zvukove lijepih 

poklonstvenih pjesama koje su otplesala djeca. Izuzetna vrijednost glazbe, 

stihova i dječjeg plesa zadržali su okupljene poklonike na sjedalima gotovo sat 

vremena. Svoje su zadovoljstvo izrazili gromoglasnim pljeskom na kraju 

izvedbe. Po završetku predstave djeci je podijeljena odjeća. Slijedio je program 

bhajana i podjela prasadama. Program je završio snimkom bhajana „Rama Rama 

Rama Sita“  u izvedbi Bhagavāna. Program koji je započeo u 17 sati, završio je 

izvođenjem aratija u 18.30 sati. 

 

 

Iz našeg arhiva 
 

POZNAVANJE   SEBSTVA  TEMELJ  JE   CJELOKUPNOG  

ZNANJA 

 
OSTVARITE  SPOZNAJU  SAMOGA  SEBE ČISTOĆOM  UMA 

 

Utjelovljenja božanske ljubavi! 

 

 Od svih vrsta znanja, najveće je znanje o Sebstvu – ātmajñāna.  Možete 

steći znanje s područja prirodnih znanosti, zatim znanje o svim vrstama 

umjetnosti i obrta, književnosti i glazbi, plesu i slikarstvu kao i o svakoj vrsti 

svjetovnog znanja koju samo možete zamisliti, ali sve to vam neće podariti mir 

ili blaženstvo ako nemate znanja o Sebstvu. Svjetovno znanje može vam donijeti 

slavu i napredak. Ali jedino znanje o Sebstvu vam može podariti mir koji 

nadilazi razumijevanje. 
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Spoznajte Boga kroz čistu i nesebičnu predanost 

 

 Spoznaja Sebstva – ātmajñāna je ona koja otkriva jedinstvo u mnoštvu, 

vječno u prolaznom. Onaj koji je stekao spoznaju Sebstva je sveznajući. Onaj 

koji je spoznao Sebstvo nadilazi tugu, kažu Upanišade. Cjelokupno svjetovno 

znanje povezano je s održavanjem života. Kada se stekne znanje duha koje  

predstavlja temelj svih ostalih znanja s područja znanosti i umjetnosti, lako je 

steći  bilo koju drugu vrstu znanja. Kada se uspostavi povezanost s Bogom, koji 

je izvor cjelokupnog znanja, moći i mudrosti, tada ostvarujete pristup svakoj 

vrsti znanja. Zato bi svatko trebao težiti tomu da ostvari spoznaju samoga sebe 

čistoćom uma i srca. 

 Kako biste spoznali Boga nije potrebno da imate bogatstvo, zlato ili drugu 

vrstu obilja. Niti vam je potrebna dobra stipendija. Sve što vam je potrebno je 

čista, nesebična predanost. Danas ljudi sebična i zatrovana uma pokušavaju 

štovati Boga. Bez čistoće misli, riječi i djela nije moguće doživjeti Boga. Boga 

nije moguće spoznati kroz razmetanje i uobraženost. Temeljna je pretpostavka 

odbacivanje sebičnosti i želje za posjedovanjem kako biste se mogli upustiti u 

djelovanja nesebična duha. Svaka je osoba pozvana da se upusti u taj pothvat 

neovisno o spolu, životnoj dobi ili društvenoj zajednici. 

 Stojeći posred rijeke Gange, Krishne ili Godavari ljudi daju ponudu vode 

Keśavi, Krišni ili Nārāyani kao da Gospodu nude nešto svoje! Sama zamisao da 

oni nešto nude je pogrešna. Kada njeguju čistoću srca, Gospod će se pobrinuti za 

sve kao što se majka  pobrine za svaku potrebu malog djeteta. Spoznaja 

jedinstva, koja je u osnovi različitosti, predstavlja spoznaju Sebstva – 

ātmajñāna. To je zapisano u dobro poznatoj objavi iz Upanišada „Cijeli je 

univerzum prožet Bogom – īśāvāsyam idam sarvam. Bog boravi u svim bićima, 

Bog je gospodar svih bića – īśvarah sarvabhūtānām“. 

 

Značenje žrtve – yajña 

 

Mnogi doslovno shvaćaju te izreke i čak ih propovijedaju. No, u praksi 

oni promiču podjele i različitosti. Neki idu tako daleko da izdaju Boga. Ali nije 

Bog taj kojega oni izdaju. Oni izdaju same sebe i dokazuju svoju krivnju. Žrtve 

– yajña i žrtveni obredi – yāga provode se kako bi se dobio Božji blagoslov za 

mir i dobrobit univerzuma. Kada Bog odgovori milošću, osigurana je dobrobit. 

Žrtve imaju još jedno značenje. Ponuditi Gospodu ono što je On dao čovjeku 

temeljna je dužnost tražitelja na duhovnom putu. Tu ponudu ne treba smatrati 

kao žrtvovanje nečega, već kao čin ljubavi i zahvalnosti u kojemu se nalazi 

radost. 

Pojedinac bi trebao njegovati širokogrudnost i služiti društvu, smatrajući 

ga izrazom Boga. Mir u svijetu ovisi o miru među pojedincima. Pojedinac, 

zajednica i društvo međusobno su usko povezani. Pojedinac treba sâm otkriti 
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tajnu mira i radosti. Ta se radost treba proširiti na zajednicu u kojoj on živi. Iz 

zajednice bi se trebala proširiti na svijet. Gīta objavljuje: „Ne biste smjeli nikoga 

mrziti, trebali biste izražavati ljubav prema svim bićima – advešta 

sarvabhūtānām. To bi trebalo biti načelo koje će svakoga voditi. Da bi se 

poticao osjećaj bliskosti i srodnosti prema svima, mudraci su od davnina 

savjetovali provođenje žrtve – yajña i žrtvenog obreda – yāga.  

Do spoznaje Sebstva - ātmajñāna dolazi kod pojedinca kada je njegovo 

srce čisto i kada mu je svijest pročišćena – cittaśuddhi. Tu je čistoću moguće 

ostvariti samo putem nesebičnog djelovanja – niškāmakarma. Tijelo, um i 

istinsko Sebstvo – ātman, to troje čini čovjeka. Oni su nerazdvojivo međuovisni. 

Kada se razdvoje, život gubi smisao. Kada je tijelo podložno umu, a um je pod 

nadzorom ātmana, život ima smisao. Kada prevladava samo tijelo, čovjek se 

spušta na razinu životinje. Kada prevladava um nad tijelom i osjetilnim 

organima, dostiže se razina čovjeka. Kada ātman prevladava nad umom i 

tijelom, spoznaje se božanskost. 

 

Najvažnija od svega je čistoća srca    

 

Prepoznajući tu činjenicu, Gīta je ukazala na tri razine puta prema 

božanskosti. Uključivanjem tijela u dobra djelovanja, koristeći um za razvijanje 

dobrih misli i ljudskih vrlina te promišljanjem o Bogu kroz štovanje Boga – 

upāsanā čovjek dosiže razinu kada se, kao što se rijeka ulijeva u ocean, 

sjedinjuje s brahmanom. To je proces u kojemu čovjek postaje jedno s Bogom. 

Bez obzira na to koje svete rukopise proučavali, koje duhovne vježbe – 

sādhanā provodili  ili hodočašća na koja odlazili, ukoliko se ne uspijete 

osloboditi nečistoća u srcu, život će vam ostati beskoristan i besmislen. Čistoća 

srca suština je svih duhovnih učenja i temeljni cilj života. Zato bi trebalo tražiti 

ono što je trajno i vječno. To je moguće spoznati samo kroz nesebično 

djelovanje – niškāmakarma. Svaki čin obavljen bez osjećaja ega vodi do 

božanskosti. 

Nikakvo proučavanje duhovne literature ili duhovna vježba – sādhanā ne 

može pomoći čovjeku da pročisti svoje srce ako on sâm ne učini napor. Kada se 

srce pročisti, ono postaje dostojnim boravištem Boga. Sve što činite trebate 

smatrati dužnošću koju ste obavili bez bilo kakvog poriva ili osobnog interesa ili 

sebičnog cilja. Tek kada se cjelokupno djelovanje, radilo se o žrtvenom obredu, 

žrtvi, pokori – tapas ili bilo kojoj vrsti duhovne vježbe, ponudi Bogu, bit će 

posvećeno i dovest će do oslobođenja. 

 

                            - Iz Bhagavānovih govora održanih povodom Dasare   
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Sjaj  božanske  slave 

 

SVEMOGUĆI   BOG 

 
 Zamislite samo događaj kojega ću opisati, a koji oslikava Svamijevu 

nevjerojatnu predstavu. Zbio se davne 1964. godine. Jedne večeri, kada su 

razgovori i bhajani u Prasanthi Nilayamu završili, negdje oko 20.30 sati, 

profesor Kasturi je najavio: noćas, oko 22.30 padat će snažna kiša i svi bi 

muškarci trebali otići spavati negdje na sigurno, dok će žene spavati u samom 

mandiru. To su bile upute koje je dao Svami. 

 U to vrijeme ovdje nisu postojala skloništa u vidu različitih građevina. 

Postojao je mandir sa sobama na prvom katu u kojima je boravio Svami, bile su 

malene kućice u kojima su živjeli ljudi kao profesor Kasturi, zgrada pošte i mala 

kantina. Kako je krov kantine bio prekriven pločama crnog kamena koje nisu 

bile pričvršćene ili međusobno povezane. Tijekom kiše bi curilo kroz otvore 

tako da u kantini nije bilo moguće sjediti i jesti. U južnom dijelu mandira 

nalazio se tiskarski stroj. To je bio raspored zgrada u Prasanthi Nilayamu u to 

vrijeme. 

 Saslušavši obavijest koju je dao profesor Kasturi, poklonici su dovršili 

večeru i žene su potražile sklonište u mandiru, dok su se muškarci uputili na 

neko sigurno mjesto koje su mogli pronaći. Poklonici su čvrsto vjerovali 

Svamiju, a imali su i iskustvo nakon mnogih takvih obavijesti koje su dane u 

skladu sa Svamijevim uputama, jer su se uvijek obistinile. U to je vrijeme Svami 

običavao svakodnevno izvoditi brojna čuda kojima su svjedočili poklonici čiji je 

božanski zanos bio bezgraničan. Jedino zbog čega žalim je što su u to vrijeme  

ljudi uživali u tisućama čuda koje je Svami izvodio, ali nisu o tomu govorili 

drugima, niti su vodili bilješke i na taj su način uskratili budućim generacijama 

da s njima budu upoznate. Vjerojatno je bilo nekoliko tisuća nevjerojatnih 

događanja i čuda koji su se dogodili stotinama tisuća poklonika koji su došli 

ovamo u posjet, čak i onima koji nisu došli. Većina ih je ostala nezabilježena. 

Možda će Svamijeva volja dopustiti da ponovno procvjetaju kako bi svi saznali 

za njih. 

 Bilo je točno 22.30 sati. Iz crnog neba zatutnjali su gromovi. Snažan je 

pljusak uskoro zemlju poplavio vodom. Kišilo je neprestano do 3 sata ujutro i 

posvuda je bila poplava. Napadalo je toliko kiše da se voda iz rijeke Citravathi 

izlila sve do mandira! Svi poklonici, posebno muškarci koji su provodili noć na 

raznim mjestima, bili su budni i željno čekali da svane! 

 Što se mene tiče, kao i mojega prijatelja, terasa ispred Svamijeve tiskare 

bila je mjesto našeg utočišta te noći. Ali, kako je voda nadirala prema terasi, mi 

smo se stisnuli u uglu i pokušali zaštititi ležajem napravljenim od listova palme 

datulje. Tek kada je u 3 sata prestala padati kiša, mogli smo ispružiti  i pokrenuti 

noge, koje su se već bile ukočile. 
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 Rano ujutro, oko 5 sati, ljudi su se počeli kretati naokolo i baviti 

uobičajenim poslovima. Iako se kišnica slijevala prema nižim područjima, tu i 

tamo zaostale su lokve. Bilo je oko 6.30 sati kada smo začuli muškarca i ženu 

koji su glasno vikali u blizini mandira i grdili Svamija. Kako bismo se uvjerili o 

čemu se radi, moj prijatelj i ja otrčali smo do mjesta gdje su se nalazili. U to je 

vrijeme, pored Svamijeve kantine, bilo i nekoliko čajana izvan mandira. Utvrdili 

smo da je jedan od vlasnika tih čajana sa suprugom vikao u mandiru. 

 Vikali su zbog toga što je njihovo jedino dijete, kćer, na neki način nestala 

tijekom kiše. Čovjek je grdio Svamija na tamilskom i na telugu, naizmjenično. 

Žena se udarala po glavi i prsima i upućivala grdnje Svamiju. Uznemireni je 

čovjek glasno i podrugljivo vikao: 'Ja sam izgubio svoje dijete. Mi smo vjerovali 

da si ti Bog ali smo prevareni. Ti si rekao da ćeš se brinuti za našu dobrobit i 

rekao nam da napravimo čajanu ispred mandira kako bismo mogli zarađivati za 

život. Sada, kada smo ostali bez našeg djeteta, kakvu ćeš nam dobrobit 

ponuditi?' Čuvši kako to dvoje grde Svamija, poklonici koji su se tamo okupili 

bili su uznemireni, a istovremeno su ih sažalijevali govoreći: „Što da se radi, 

siroti ljudi, izgubili su svoje jedino dijete i ne znaju što da rade.“ Svi su 

nestrpljivo čekali što će se dalje dogoditi! 

 Svami se pojavio na balkonu na katu! Posvuda je zavladala tišina. 

Obraćajući se vlasniku čajane, Svami je rekao: „Vi, varalice! Vi ste oboje bili 

nemarni i niste brinuli o svojemu djetetu, a sada dolazite ovamo i vičete. Idite i 

potražite svoje dijete u bunaru iza vaše čajane.“ Nakon toga se odmah povukao s 

terase. 

 Par, kao i mnogi drugi, počeli su među sobom šaputati: „U bunaru? Kako 

tražiti dijete u bunaru? Čak i ako ju pronađu u bunaru, hoće li biti živa?“ Kako 

je posvuda naokolo još bila voda, bilo je teško odrediti mjesto gdje se bunar 

nalazi. Mnogi su ljudi gazili kroz vodu i konačno su našli gdje se nalazi rub zida 

oko bunara te zaključili da je to bunar o kojemu je Svami govorio. Kada su 

razmišljali o tomu kako se spustiti u bunar, nekoliko sposobnih ljudi prišlo je da 

bi obavili taj posao i spremali su se spustiti u bunar. Svi su naokolo sumnjičavo 

mumljali. Na kraju su dvojica ronilaca, podižući petogodišnju djevojčicu na 

rukama, došli do razine vode. Oni koji su se nalazili u blizini odmah su prihvatili 

djevojčicu i podigli ju. Bila je živa i smijala se!O! Kojeg li iznenađenja! Kojeg li 

čuda! Svi koji su se okupili, počeli su vikati „Sai Ram, Sai Ram.“ Bili smo 

zapanjeni kada smo vidjeli da je djevojčica neozlijeđena i da izgleda normalno, 

iako je provela posljednjih nekoliko sati u vodi dubokoj više od 10 metara. Kada 

su ju ljudi pitali, ona je odgovorila: „Nisam imala nikakvih problema, tamo nije 

bilo vode i Baba je bio sa mnom.“ 

 

                                             - Izvadak iz: „Leela Mohana Sai“, T. R. Sai Mohan 
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Chinna  Katha 

 

SINOVI  BESMRTNOSTI 
 

 Jednog je dana Chaitanya Mahaprabhu ugledao čovjeka slabog tijela 

odjevenog u iznošenu odjeću. Imao je raščupanu kosu i sjedio zatvorenih očiju 

ispred njegove kuće. Chaitanya Mahaprabhu mu je prišao i pun ljubavi upitao: 

„Dragi moj, tko si ti? Zašto sjediš ovdje? Zašto ne uđeš unutra?“ Čovjek se 

razvedrio čuvši tako lijepe i umilne riječi. Otvorio je oči i rekao s velikim 

strahom i oklijevanjem: „Svami, ja sam čovjek koji ne zaslužuje da uđe u tvoj 

dom. Ja sam jedan od nedodirljivih. Ja ne mogu oskvrnuti tvoj dom ulaskom u 

njega.“ 

 Chaitanya Mahaprabhu mu je prišao i rekao: „Dragi moj, zašto govoriš 

tako beznadno? Tko je gore, a tko je dolje u ovom svijetu? Svi su sinovi 

besmrtnosti. Ista božanska svjesnost sjaji u svima. Molim te, uđi unutra.“ 

Čovjek je ušao s velikim oklijevanjem. Tada ga je Chaitanya Mahaprabhu 

upitao: „Koja je svrha tvojega dolaska ovamo? Što želiš?“ Čovjek mu je 

odgovorio: „Svami, ja stalno izgovaram Božje ime. Ali, čini mi se da je to samo 

mehaničko ponavljanje jer još nisam doživio blaženstvo. Ne znam na komu je 

krivnja, jesam li kriv ja ili ime koje izgovaram. Vi ste velika i plemenita osoba. 

Moja je želja dobiti od Vas inicijaciju kako bi moje izgovaranje imena moglo 

postati moćno i sjajno.“ Chaitanya Mahaprabhu mu je rekao: „Dragi moj! Sva su 

imena Boga jednako moćna, sjajna i božanska. Ali, ja ću ti dati inicijaciju u 

jedno ime Boga kako bi bio zadovoljan. Dođi i sjedni ovamo.“ Dršćući od straha 

čovjek je ponizno sjeo u kut sobe. 

 Chaitanya Mahaprabhu ga je privukao bliže k sebi i rekao: „Dragi moj! 

Zašto si tako prestrašen? Neustrašivost je tvoje pravo stečeno rođenjem. Ponašaj 

se neustrašivo, spoznajući istinu da isto blistavo istinsko sebstvo – ātman sjaji u 

svima.“ Čovjek mu je odgovorio: „Svami! To je veliki prekršaj. Ako me 

dotakneš, tada ćemo obojica počiniti grijeh jer ćemo se ogriješiti o pravila koja 

vrijede u društvu. To će dovesti do toga da će doći do slamanja pravila 

kastinskog sustava. Kako ja tebe smatram svojim duhovnim učiteljem – guru, ne 

bih ti želio nanijeti nikakvu povredu. Zbog grijehova koje sam počinio u 

prethodnim životima rođen sam kao izrod. Sada više ne želim činiti grijeh.' 

 Tada mu je Chaitanya Mahaprabhu prenio sljedeće učenje: „Sve je to 

neznanje i ludost. Kako se možeš nazivati nedodirljivim? Svi su utjelovljenje pet 

temeljnih elemenata. Koja je kasta zraka? Kojoj kasti pripada voda? Isto tako, ni 

zemlja, vatra, kao ni eter ne pripadaju nikakvoj kasti. Sva su bića sastavljena od 

istih pet elemenata. Zato su svi jednaki i svi imaju jednako pravo na prirodno 

bogatstvo. Zato su razlike na temelju kaste, klase ili religije besmislene.“ 
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 Kako se taj čovjek mogao odjednom osloboditi osjećaja da poštuje klasne 

razlike kada je odrastao u okruženju klasnih i kastinskih razlika od djetinjstva? 

On se nije mogao osloboditi svoje sklonosti strahu i oklijevanju. Zato ga je 

Chaitanya Mahaprabhu zagrlio i rekao mu sljedeće mudre riječi: „Zašto bi 

trebao strahovati kada nisi počinio ništa loše, ni napravio nikakvu pogrešku? 

Neustrašivost je božansko bogatstvo. Kada bi imao novac, onda bi se bojao 

lopova. Zašto bi se bojao kada ništa ne posjeduješ? Odbaci svoje loše osobine i 

zle sklonosti. To je istinsko odricanje.  Odricanjem se stječe nepristranost, a uz 

nepristranost jedinstvo s Bogom. ' No, taj čovjek se nije mogao u potpunosti 

osloboditi svojih starih navika. Rekao je Chaitanyji Mahaprabhuu: „Neka te 

moji grijesi ne dotaknu, Svami!“ 

 Osmjehnuvši se s ljubavlju, Chaitanya Mahaprabhu je pomislio: „Kako je 

to nedužan čovjek!“ Tada mu je rekao: „Ovdje smo ti i ja jedno. Pogledaj, dajem 

ti inicijaciju.“ Rekavši to, Chaitanya Mahaprabhu šapnuo je ime Boga u njegovo 

uho. Čim je Chaitanya Mahaprabhu šapnuo ime Boga u njegovo uho, ono je 

odmah dotaklo njegovo srce. U trenutku on je doživio preobrazbu. Uronjen u 

blaženstvo rekao je Chaitanyji Mahaprabhuu: „Svami! Nema većeg sretnika od 

mene. Ja nisam grešnik, ja sam svetac. Svjesnost o tijelu koja me je ponižavala 

tako dugo, napustila me je ovog trenutka. Ja sam sada postao potpuno svjestan 

sebe. Ja sam sin besmrtnosti.“ 

 

NOVOSTI   IZ   SAI   CENTARA 

 
MALEZIJA 

 

 Dana 27. svibnja 2012. godine Sathya Sai dobrovoljci posjetili su Sungal 

Buloh Leprosarium, koji je smješten oko 45 kilometara sjeverno od Kuala 

Lumpura. To je dom u kojem je smješteno oko 115 osoba koje su oboljele od 

gube  (lepre) i koje su bile izliječene, ali su ih njihove obitelji odbile zbog 

fizičkih deformacija koje su nastale kao posljedica bolesti. Sathya Sai 

dobrovoljci posjećuju taj dom svaka tri mjeseca. S ljubavlju poslužuju hranu 

koja je pripremljena kod kuće, voće i kolače, a neka od jela pripremaju prema 

osobnim zahtjevima nekih od štićenika. Isto tako, osiguravaju im ručnike za lice 

kao i sredstva za ublažavanje bolova nakon uboda insekata. Tijekom dijeljenja 

hrane Sathya Sai dobrovoljci pjevaju bhajane, ispunjavajući tako dom 

Bhagavānovom božanskom ljubavlju. 

 

 

RUSIJA 

 

 Od 1. do 3. lipnja 2012. godine 14 Sathya Sai dobrovoljaca s ljubavlju je 

provodilo služenje u zajednici Belyaevo Township u okrugu Kaluga, 
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jugoistočno od Moskve. Ukrasno drveće i voćke, grmlje i cvijeće zasađeni su u 

vrtu koji okružuje njihovu kapelicu. Na ulazu u kapelicu postavljen je stalak za 

cvijeće u obliku lotosa kojega su izradili i obojili Sathya Sai  mladi i to nebesko 

plavom bojom koja je u skladu s bojom krova. Zidovi u prostorijama dječjeg 

vrtića i jaslica oslikani su likovima iz animiranih filmova. Dobrovoljci su 

popravili, obnovili i opremili stan u kojem živi samohrana majka s troje djece. 

Djeca i majka bili su razdragani nesebičnim služenjem Sathya Sai dobrovoljaca. 

Sathya Sai dobrovoljci su zajedno s lokalnim tinejdžerima obojili sjenicu koja se 

nalazi na igralištu. Nova drvena ljuljačka ukrašena labudovima izrađena je i 

postavljena na igralištu. Lokalnim stanovnicima, među kojima je bilo i djece, 

pružena je usluga terapeutske masaže. Seljani su bili radosni i zamolili su Sathya 

Sai dobrovoljce da uskoro ponovno dođu. 

 Od 10. do 12. lipnja 2012. godine još jedan regionalni radni kamp 

organiziran je u području Sibira u selu Nizhnii Koen, koje je smješteno oko 60 

kilometara od Novosibirska. Oko 30 Sathya Sai dobrovoljaca iz četiri grada u 

sibirskoj regiji (Novosibirsk, Kemerovo, Barnaul i Novokuznetsk) sudjelovalo je 

u radu. Oličene su lokalna klinika i trgovina. U selu je posađeno cvijeće, a 

igrališta su očišćena i uklonjen je otpad. Seljanima je pružena besplatna usluga 

šišanja. Djeca Sathya Sai dobrovoljaca potaknula su starije jer su se pridružila 

skupinama koje su plijevile korov i čistile. Ruske pjesme i plesovi u izvedbi 

dobrovoljaca ispunili su ozračje radošću i veseljem. Po završetku projekta 

služenja nebo je blagoslovilo selo dugo čekanom kišom. Seljani su bili presretni 

zbog služenja koje su s ljubavlju pružili Sathya Sai dobrovoljci i pozvali su ih da 

ponovno dođu u posjet. 

 

OMAN 

 

 Dana 12., 19. i 26. travnja Serve Aid Inspire (SAI), skupina u bliskoj 

suradnji s Ministarstvom obrazovanja iz Sultanata Oman, priredila je otvoreno 

natjecanje u pisanju eseja i izradi plakata o ljudskim vrijednostima u školama u 

Omanu. Oko 3 600 djece iz 245 škola sudjelovalo je u tom natjecanju koje je 

nazvano „Širenje svjetlosti kroz ljudske vrijednosti.“ Natjecanje je podržala 

organizacija UNESCO, kao sastavni dio njihovog trenutnog projekta 

„Međunarodno desetljeće za kulturu mira i nenasilja za djecu svijeta.“ Gospođa 

Fatima Abdul Abbas Noorani, generalna ravnateljica odjela za privatne škole pri 

Ministarstvu obrazovanja Sultanata Oman, otvorila je natjecanje. Stariji 

dužnosnici iz Ministarstva obrazovanja, ravnatelji škola, učitelji i gosti svojom 

su nazočnošću uveličali svečanost otvaranja. Događaj je bio jedinstven jer su se 

djeca koja pripadaju raznim narodnostima okupila pod jednim krovom kako bi 

pokazala svoje vještine u pisanju i crtanju. Teme na koje se mogao pisati esej 

bile su: „Radost dijeljenja“, „Dobre navike čine osobu dobrom“, „Smanji, 

ograniči i ponovno upotrijebi“ i „Veličanstvena kultura i nasljeđe Omana.“ Na 

dan dodjele nagrada prikazan je film koji je prikazao plakate koji su dobili 
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nagradu i eseje, a pogledali su ga dužnosnici iz Ministarstva obrazovanja, 

roditelji, učitelji i članovi prosudbenog vijeća. Glavni je gost na svečanosti 

dodjele nagrada bio gospodin Hamood Bin Khalfan Al Harti, podtajnik za 

obrazovanje i kurikulum pri Ministarstvu obrazovanja. On je dodijelio medalje i 

priznanja pobjednicima u natjecanju. Taj je projekt služenja na poticaj SAI 

skupine medijski pratila Times of Oman Group tiskovna agencija. 

 Pored toga, SAI skupina u Omanu podignula je razinu svijesti o autizmu 

među obiteljima u Omanu. Sai dobrovoljci svakog tjedna pomažu roditeljima 

djece s autizmom i održavaju radionice uz pomoć stručnjaka koji dolaze iz 

Sjedinjenih Američkih Država.  

 

 

UJEDINJENO  KRALJEVSTVO 

 

 Sri Sathya Sai organizacija u Ujedinjenom Kraljevstvu, u suradnji s Brent 

Indian Association (BIA), organizirala je Free Health Awareness Day – Dan 

besplatne svjesnosti o zdravlju u Wembleyu u sjeverozapadnom dijelu Londona, 

dana 20. svibnja 2012. godine. 27 Sathya Sai dobrovoljaca i 15 profesionalnih 

liječnika među kojima su bila tri liječnika primarne zdravstvene zaštite, tri 

stomatologa, četiri oftalmologa i pet bolničkih sestara s ljubavlju su pružili 

liječničke usluge za 248 potrebitih osoba, od kojih su mnogi prevalili dug put 

kako bi se uključili u medicinski kamp. Medicinske usluge uključivale su 

provjeru visokog krvnog tlaka, pregled s područja opće medicine, pregled zubi i 

vida. Održane su prezentacije o zaštiti zdravlja, dijabetesu, srčanim bolestima, 

prehrani i pogubnim posljedicama pušenja. Za sve one koji su došli u medicinski 

kamp pripremljena je i poslužena hrana. Svi koji su primili usluge bili su 

zahvalni na ljubavi, brizi i vodstvu koje su primili od Sathya Sai dobrovoljaca i 

profesionalnih liječnika. Sathya Sai dobrovoljci bili su zahvalni Bhagavānu na 

pruženoj prilici da služe u zajednici. 

 Dana 1. srpnja 2012. godine Rudra Ekadasi Homa – svečani obred 

tijekom kojeg se nude molitve žrtvenoj vatri, organiziran je za mir i dobrobit 

svijeta u Sri Venkateswara hramu u Birminghamu. Oko 2 000 Sai poklonika iz 

Ujedinjenog Kraljevstva sudjelovalo je u svečanosti. Obred je isto tako ponuda 

zahvalnosti s ljubavlju Bhagavānu u svečanoj prigodi proslave Guru Purnime. 

Molitvu i promišljanje o Gospodu tijekom svečanosti provodili su svi Sathya Sai 

dobrovoljci koji se spremaju za Sai Jyoti – putovanje prema božanskoj svjetlosti, 

nacionalnom hodočašću poklonika iz Ujedinjenog Kraljevstva u Prasanthi 

Nilayam, koje se planira u vremenu od 7. do 27. listopada 2012. godine. Sve je 

podsjećalo na Prasanthi Nilayam kako je izgledao tijekom izvođenja Ati Rudra 

Maha Jayne u kolovozu 2006. godine. Nakon veličanstvenog ulaska i 

postavljanja obrednog lingama, svećenici su započeli s izvođenjem obreda 

zazivanjem Gospoda Ganeśe. Dr. Anand Venkataraman, bivši polaznik Sri 

Sathya Sai obrazovnih ustanova i duhovni koordinator u Merton Sai centru u 
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Londonu, govorio je o značenju obreda i pjevanja Sri Rudram. Sri Rudram i Sai 

Gayatri zajednički je pjevala skupina od 25 muškaraca i 11 žena svih dobnih 

skupina koji govore raznim jezicima i pripadaju raznim rasama, a njihovo 

kulturno i vjerske nasljeđe također se razlikuje. Program je završio govorom 

kojega je održao dr. Kiran Patel, nacionalni predsjednik Sri Sathya Sai 

organizacije Ujedinjenog Kraljevstva. Čestitao je mladima koji su aktivno 

sudjelovali u ovom događaju i pozvao sve da sudjeluju u Sai misiji i u 

„Putovanju do božanske svjetlosti.“ 

 

 

SJEDINJENE    AMERIČKE    DRŽAVE 

 

 Tijekom posljednje dvije i pol godine Sathya Sai dobrovoljci iz Sathya Sai 

centra Northern Colorado provodili su služenje s ljubavlju i darivali hranu i 

sredstva u Weld Food Bank u Coloradu, s tim da je 10 Sathya Sai dobrovoljaca 

stalno provodilo služenje i u samoj banci za hranu. Među poslovima koje su 

obavljali,  bilo je slaganje ruksaka za mlade rizičnih skupina, pripremanje kutija 

s hranom za potrebite obitelji i starije te razvrstavanje i slaganje poklonjene 

hrane. Mnogi od poklonika iz Centra  uzgajali su povrće u svojim vrtovima i 

zamrzavali hranu za potrebe obitelji i sakupljali kompost umjesto da bacaju 

hranu ili odlaze jesti u restorane. Sathya Sai centar organizira radionice o 

vrtlarstvu, kampiranju, samopouzdanju, pripremanju za slučaj nepogode i prvoj 

pomoći. 

 Dana 20. svibnja 2012. godine oko 20 Sathya dobrovoljaca iz Seattle 

Eastside Centra u državi Washington pomagalo je u lokalnom poštanskom uredu 

Ballard u projektu „Stamp out Hunger – Iskorijenite glad“, projekt osiguravanja 

hrane koji je provela Nacionalna udruga poštara. Godišnje prikupljanje hrane, 

koje je započelo 1993. Godine, najveće je jednodnevno prikupljanje hrane u 

SAD-u. Stanovništvo se pravovremeno obavještava o prikupljanju hrane tako da 

se nepokvarljiva hrana ostavlja ispred domova kako bi ju poštari mogli prikupiti. 

Ta se hrana dostavlja u lokalne poštanske urede. Sathya Sai dobrovoljci 

pomagali su u istovarivanju hrane iz poštanskih kamiončića i prevozili ju 

kolicima kako bi se složila u spremnike koji će biti odvezeni u Food Lifeline 

Warehouse – skladište hrane. Osoblje skladišta bilo je zahvalno na pomoći koju 

su s ljubavlju pružili Sathya Sai dobrovoljci. To je bilo dragocjeno iskustvo za 

Sathya Sai dobrovoljce jer su radili zajedno. 

  

                                                   - Sri Sathya Sai međunarodna organizacija 
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INDIJA 

 

Andhra Pradesh: Tijekom srpnja 2012. godine organizacija iz okruga 

Srikakulam  podijelila je 677 paketa s hranom – amruta kalasam. Isto tako su 

osigurali i kuhanu hranu u okviru narayana seve za 8 751 potrebitu osobu. 

 Organizacija iz okruga Adilabad pokrenula je Sri Sathya Sai 

Nityannadana Padhakam za pomoćnike bolesnicima koji su na liječenju u 

Rajeeva Institutu za medicinske znanosti. Ovaj je projekt služenja pokrenula dr. 

J. Geeta Reddy, ministrica za područje teške industrije pri Vladi države Andhra 

Pradesh. To je drugi projekt služenja u državi. Prvi je pokrenut u okrugu 

Srikulam od proslave Ugadija u ožujku 2012. godine. 

 Saroomagar Samithi iz okruga Mahaboobnagar održao je besplatni mega 

medicinski kamp u Rangarajupalliju, plemenskom selu koje pripada Paderu 

Mandalu, u nedjelju, 26. kolovoza 2012. godine. Skupina od 30 osoba koju je 

činilo pomoćno medicinsko osoblje i liječnici pod vodstvom dr. G. V. S Raoa, 

pregledalo je 430 pripadnika plemena. Besplatni lijekovi podijeljeni su za 

različite bolesti. Osam bolesnika kojima je bila potrebna operacija mrene na 

oku, bilo je prevezeno u NTR bolnicu u Anakapalliju kako bi bili operirani. 

 Strogo pridržavanje Devetočlanog kodeksa ponašanja kojega je 

Organizaciji dao Bhagavān 14. siječnja 1981. godine, prihvatili su svi poklonici 

u svim Samithijima i Bhajan Mandalima u 23 okruga u državi. Isto je tako 

proveden program Deekshe u trajanju od 87 dana. Program je pokrivao 

Kuhovno krilo, Krilo služenja i Odgojno krilo Organizacije i proveden je širom 

države. Očekuje se kako će duhovni temelj organizacije biti osnažen putem 

ovoga programa. 

Assam: Besplatni medicinski kamp organizirala je Sri Sathya Sai seva samithi 

iz Sarpara Uparhalija, okrug Kamrup, u nedjelju, 26. kolovoza 2012. godine u 

selu Sarpara. Jedanaest liječnika obavilo je dragocjeno služenje, a specijalisti s 

područja urologije i stomatologije pregledali su više od 60 osoba. 

 Kampove za žrtve pogođene poplavom organizirani su 5. kolovoza 2012. 

godine Guwahati i Dibrugarh Sai samithiji u selima Pubmaloibari, Naharani i 

Paraliguri koja su bila teško pogođena poplavom u Assamu. Seva dal 

dobrovoljci, kao i studenti i učitelji iz Sri Sathya Sai Prasanthi Divine Valley 

škole iz Dibrugarha, okupili su se zajedno kako bi obavili taj plemeniti zadatak. 

Stanovnicima koji su bili pogođeni poplavom, podijeljene su svakodnevne 

potrepštine kao što su riža, mahunarke, jaggery, sapun i slično, a isto tako i 

odjeća. Oko 400 obitelji bilo je obuhvaćeno programom pomoći. 

Gujarat: Sri Sathya Sai organizacija iz Gujarata, okrug Surat organizirala je 

simpozij na temu „Značenje educare-a u svakodnevnom životu“, dana 26. 

kolovoza 2012. godine. Glavni predavač na simpoziju bio je gospodin Nimish 

Pandya i po rasporedu je prvi održao predavanje. Naglasio je sklad misli, riječi i 

djela te je primijetio kako je najveći problem Indije kriza karaktera. Rekao je 

kako se nakon neovisnosti Indija usredotočila na razvoj industrije, ali je 
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zanemarila razvoj vrijednosti kod studenata putem obrazovanja. Rekao je kako 

su, ono što Indiji treba instituti putem kojih će se graditi karakter. Gost 

predavač, gospodin B. Ravi, bivši student Sri Sathya Sai instituta za više 

obrazovanje podijelio je svoja iskustva iz vremena kada je bio Bhagavānov 

student i kako je Bhagavān živio ljudske vrijednosti te ih primjenjivao u 

Svojemu životu. Na kraju je predsjedavajući simpozija, gospodin I. J. Desai, 

odvjetnik na Visokom sudu Gujarata, naveo je nekoliko primjera korupcije s 

kojima se susreo tijekom svoje advokature i o tomu kako su vrijednosti na sudu 

bile pogažene samo zbog novca. Naglasio je potrebu da se vrijednosti djeci 

usađuju od najranijeg djetinjstva. Slijedila su pitanja i odgovori tijekom kojih su 

govornici odgovarali na pitanja sudionika. Oko 900 osoba, među kojima su bile 

uvažene osobe iz raznih područja, sudjelovalo je u radu simpozija. Po završetku 

simpozija povratna informacija sudionika bila je kako bi simpozij trebalo češće 

organizirati. 

Gospodin Manohar Trikannad, koji je u kolovozu 2012. godine napunio 

10 godina kao predsjednik, primio je čestitke od Sri Sathya Sai seva samithija iz 

Surata i gospodina Nimish Pandye, potpredsjednika Sri Sathya Sai seva 

orgnaizacije za područje cijele Indije.  

Himachal Pradesh: Dana 9. rujna 2012. godine organiziran je medicinski kamp 

u Jungi tijekom kojega je 1 100 bolesnika primilo liječničke usluge specijalista  

s područja oftalmologije, opće medicine, pedijatrije, stomatologije i drugih. 

Bolesnicima su isto tako podijeljeni besplatni lijekovi. Liječnicima je pomagalo 

bolničko osoblje i članovi Seva dal iz Sri Sathya Sai seva organizacije. Svim je 

bolesnicima i sudionicima podijeljena hrana. Sličan je kamp održan u selu Seul 

Khad u okrugu Kangra gdje su liječnici pregledali oko 950 osoba. Svim 

bolesnicima podijeljeni su besplatni lijekovi i svima je podijeljena hrana. 

 Dana 16. rujna 2012. godine širom države organizirani su kampovi za 

darivanje krvi. U Shimli kamp je održan u „Anand Vilas“, božanskom boravištu 

Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Tu je krv darovalo 79 poklonika. Sveukupno je 

398 poklonika darivalo krv u raznim dijelovima Himachal Pradesha. Tijekom 

darivanja krvi pjevani su bhajani. 

 U selu Lunj i okrugu Kangra snažna je kiša otplavila kuću siromašne 

udovice 7. kolovoza 2012. godine. Članovi Lunj samithija počeli su za nju 

graditi novu kuću s dvije sobe. 

 Dana 26. kolovoza 2012. godine snažna je kiša otplavila 14 kuća 

obiteljima iz Gujarata u selu Lagroo. Bez čekanja i oklijevanja poklonici iz 

Kangra samithija požurili su im u pomoć osiguravši im šatore i petrolejke. 

Podijelili su im i odjeću kao i posteljinu te osigurali kuhala, posuđe i pakete s 

hranom. Navečer su članovi samithija održali bhajane i pružili im utjehu i snagu. 

Jammu i Kashmir: Medicinski kamp održan je u selu Hermakund pod 

nadzorom specijalista tijekom kojega je pregledano oko 160 pacijenata. Pacijenti 

su isto tako dobili i besplatne lijekove. U tomu je selu održan i kamp koji je 

uključivao jogu i teme s područja duhovnosti. 
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 Svakog se četvrtka održava Narayana seva tako da se poslužuje kuhana 

hrana za oko 1 200 ljudi u okrugu Udhampur. 

 Svake treće nedjelje u mjesecu Organizacija provodi Narayana sevu u 

gornjim i donjim predgrađima Jammu na način da se dijele paketi s hranom, 

keksi, kruh i slično za oko 80 obitelji za koje se utvrdilo da im je pomoć 

potrebna. 

Karnataka: Okrug Bengaluru West organizirao je izložbu o bhajanima pod 

nazivom „Sai Nama Kirtana Kali Yuga Sadhana“ u Sri Sathya Sai seva Kshetra, 

Sai Krupa Mandir u Karnataka Leyoutu, u Bengaluruu, od 24. do 26. kolovoza 

2012. godine. Trodnevnu je izložbu posjetilo na stotine poklonika i djece koja 

polaze balvikas program. 

 Najsuvremeniji studio za snimanje otvoren je u Sai Gitanjali, J. P. Nagar u 

Bengaluruu, dana 24. kolovoza 2012. godine. Gospodin Gangadhar Setty, 

predsjednik Sri Sathya Sai zaklade za državu Karnataka, članovi Zaklade, 

nacionalni koordinatori i dužnosnici na razini okruga, predsjednici samithija i 

velik broj poklonika sudjelovali su u programu prigodom otvorenja. Studio će 

pomoći u stvaranju programa u Kannadi za Radio Sai. 

 Dom za starije osobe Vriddhashram otvoren je u Kundapuri u nedjelju, 

12. kolovoza 2012. godine u spomen na pokojnoga gospodina A. V. V. Prabhua, 

gorljivog Bhagavānovog poklonika. Dom za starije osobe služit će starijim 

osobama kojima je potrebna pomoć u Kudapuru i njegovoj okolici te u ostalim 

dijelovima Karnatake, u skladu s željom pokojnog gospodina Prabhua. 

Vriddhashram će djelovati pod upravom Sri Sathya Sai zaklade iz Karnatake, a 

vodit će ga Sri Sathya Sai seva organizacija. 

 Medicinski kamp održan je u selu Makhanahalli dana 26. kolovoza 2012. 

godine. Pod vodstvom dr. Krishne Raoa, poznatog specijalista za očne bolesti i 

dr. Ramkumara iz Sri Sathya Sai General Hospital iz Whitefielda, oko 20 

liječnika i liječničkog osoblja iz Narayana Nethralaya i drugih služili su u 

kampu uz pomoć 25 Seva dal dobrovoljaca. Bolesnici iz dva sela koja su 

uključena u program Sri Sathya Sai uključivanja sela, Tarabahallija i 

Bommanabandea, kao i iz Vaagataa i 10 drugih okolnih sela, pregledani su i 

napravljen je popis bolesnika kojima je potrebna operacija očiju. Kamion s 

pokretnim razglasom prošao je selima tako da je još više bolesnika stiglo 

tijekom održavanja kampa. Tijekom dana organizirana je Narayana seva za sve 

posjetitelje. Pregledano je 115 bolesnika s bolestima očiju, a 180 ljudi prošlo je  

kroz opći pregled i pregled zubi. Odabrana je 21 osoba za operaciju očiju, dok je 

38 osoba dobilo besplatne naočale. Operacije su obavljene u petak u Narayana 

Nethralaya. 

Maharashtra i Goa: Poplava rijeke Adan pogodila je sela Koli, Borgaon 

(Punji), Chincholi i Chandapur na način da je voda prodrla u kuće tako da su se 

mnoge od njih srušile i pretvorile u ruševine. Uz suradnju skupina za pomoć, 

više od stotinu dobrovoljaca iz Sri Sathya Sai seva organizacije požurilo je u 

pogođena područja, uputili su molitve Bhagavānu i započeli sa služenjem svim 
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svojim srcem. Sai radnici nisu zaobišli ni jednu kuću. Medicinski stručnjaci su 

se pridružili kako bi pružili potrebnu medicinsku pomoć. Pored odjeće i 

pokrivača podijeljeno je 600 kilograma žitarica, a ugroženim stanovnicima 

podijeljeni su paketi kuhane začinjene riže. Zahvalni su ljudi rekli: „Samo Božji 

glasnici mogu provesti ovu vrstu služenja.“ 

 U okviru proslave svih vjera koju provodi Sai organizacija u 

Dharmakshetri, u Mumbaiju je po prvi puta, 23. kolovoza 2012. Godine, 

proslavljen rođendan Zarathustre – Khordad Saal, u skladu s potpunom 

religijskom tradicijom i žarom. U dvorani za molitve u Dharmakshetri održan je 

obred Jashan, a predvodio ga je Parsi svećenik – dasturs iz Wadiaji 

Atashbehrama. Preostali dio večeri bio je ispunjen kratkim igrokazom u izvedbi 

dr. Farokh Mastera i njegove supruge. Dr. Keki Minocher Mistry, član Sri 

Sathya Sai zaklade u državi Maharashtra, održao je uvodno obraćanje tijekom 

kojega je rekao velik broj ključnih informacija o životu i poruci Zarathustre i 

ispričao priču o tomu kako su Parsi došli u Indiju. Parsi članovi iz Krila mladih 

iz Sri Sathya Sai seva organizacije iz Mumbaija napravili su prezentaciju o 

značenju običaja Parsa i Parsi blagdanima kao što su Jamshedi Navroz, Iranshah 

Salgreh, Pateti, Khordad Saal i drugi. Predstavljeni su i doprinosi koje su 

društvu dali uvaženi Parsi, kao industrijalci, borci za slobodu, sportaši, glumci, 

plesači, arhitekti, dobrotvori, liječnici, znanstvenici te moralni i intelektualni 

vođe u Indiji. Dio predstavljanja bio je posvećen Parsima koji su imali 

jedinstvenu sreću da prime Bhagavānovu božansku milost. Program je završio 

glasnim izgovaranjem dobro poznate Parsi pjesme „Chhaiye Hame Zarthosti“ 

svih koji su sudjelovali u proslavi. U dvorani su bili izloženi Parsi religijski i 

kulturni predmeti. 

 Seminar o roditeljstvu održan je u Sai Prem Mandiru u okrugu Navi 

Mumbai dana 12. kolovoza 2012. godine u kojemu je sudjelovalo oko 150 

roditelja. Svi su sudionici zahvalili Sathya Sai organizaciji na pripremanju 

takvih programa koji pomažu mnogima od njih u boljem razumijevanju njihove 

djece i razvijanju sklada u njihovom domu. 

Punjab: Sastanak Technology Group organiziran je u Patiali dana 25. kolovoza 

2012. godine kako bi se naglasilo značenje tehničke pomoći u rješavanju 

različitih problema s kojima se suočavaju seljani, posebno u odnosu na 

poljoprivredu, zagađenje vode, korištenje bio plina i slično. Učinjen je napor 

kako bi se potakli mladi da se pridruže Technology Group i sudjeluju na 

sastanku kojega je vodio gospodin H. Srinivasulu, koordinator Technology 

Group za područje cijele Indije u okviru Sai organizacije. Gospodin Srinivasulu 

vrlo je jasno i podrobno objasnio ciljeve, metodologiju i postignuća Technology 

Group. Pokazano je i nekoliko izložaka kako bi predstavljanje bilo jasnije i kako 

bi mladi koji su sudjelovali u radionicama bolje razumjeli. Sve je bilo 

objašnjeno putem računalne projekcije, koja je pomogla boljem razumijevanju. 

Zamišljeno je da se usvoji činjenica kako je ova grupa važan most između 

znanja i potreba i, kao takva, bit će od velike koristi u društvu. Oko 150 ljudi, 
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među kojima su bili studenti i predsjednici okruga u Punjabu, sudjelovalo je na 

ovom sastanku, kojega su pratili s velikim zanimanjem i pozornošću. 

 

 

Priča   s  posljednje  stranice 

 

Dobra djela rađaju dobrim  plodovima 

 
 Bog nije pristrani dobročinitelj, On daje plod sa svakoga drveta, ovisno o 

njegovoj vrsti. Vi ste posadili gorki mango u namjeri da upotrijebite plod za 

kiseljenje. Zašto onda prigovarate da plod nije sladak na jeziku?  

Činite dobro i očekujte da ćete dobiti plod dobrote – to je oprostivo. To nije tako 

loše kao kada činite nešto loše i krivite Boga da vam je dao sjemenje loših djela. 

                                                                                             

                                                                                               - Baba 


